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	§ 1 

odst. 1
	Účelem tohoto zákona je zajištění ochrany životního prostředí a lidského zdraví předcházením nebo omezováním nepříznivých vlivů vzniku odpadů a nakládání s nimi,  omezováním nepříznivých dopadů využívání přírodních zdrojů a zlepšováním účinnosti tohoto využívání.


	32008L0098
	Čl. 1
	Touto směrnicí se stanoví opatření na ochranu životního prostředí a lidského zdraví předcházením nepříznivým vlivům vzniku odpadů a nakládání s nimi nebo jejich omezováním a omezováním celkových dopadů využívání zdrojů a zlepšováním účinnosti tohoto využívání.



	§ 2 

odst. 1 

písm. a)
	Tento zákon se vztahuje na nakládání se všemi odpady, s výjimkou

a) odpadních vod
	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 2

písm. a)
	Následující položky jsou vyňaty z oblasti působnosti této směrnice v rozsahu, v jakém se na ně vztahují jiné právní předpisy Společenství:

a) odpadní vody;



	§ 2 

odst. 1

písm. c)
	Tento zákon se vztahuje na nakládání se všemi odpady, s výjimkou

c) radioaktivních odpadů5),


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 1

písm. d)
	Z oblasti působnosti této směrnice jsou vyňaty:

d) radioaktivní odpady;



	§ 2 

odst. 1

písm. d)
	Tento zákon se vztahuje na nakládání se všemi odpady, s výjimkou

d) nezachycených emisí znečišťujících ovzduší,


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 1

písm. a)
	Z oblasti působnosti této směrnice jsou vyňaty:

a) plynné emise vypouštěné do ovzduší;

	§ 2 

odst. 1

písm. e)
	Tento zákon se vztahuje na nakládání se všemi odpady, s výjimkou

e) odpadů trhavin, výbušnin a munice,


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 1

písm. e)
	Z oblasti působnosti této směrnice jsou vyňaty:

e) vyřazené výbušniny;



	§ 2 

odst. 1

písm. g)
	Tento zákon se vztahuje na nakládání se všemi odpady, s výjimkou

g) exkrementů, nejedná-li se o vedlejší produkty živočišného původu podle odstavce 2 písm. a), slámy a jiných přírodních látek pocházejících ze zemědělské výroby nebo lesnictví, které nejsou nebezpečné a které se využívají v zemědělství a lesnictví v souladu s jinými právními předpisy nebo k výrobě energie z této biomasy prostřednictvím postupů nebo metod, které nepoškozují životní prostředí ani neohrožují lidské zdraví,
	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 1

písm. f)
	Z oblasti působnosti této směrnice jsou vyňaty:

f) exkrementy, pokud nejsou zahrnuty do odst. 2 písm. b), sláma a jiné přírodní látky pocházející ze zemědělské výroby nebo lesnictví, které nejsou nebezpečné a které se využívají v zemědělství, lesnictví nebo k výrobě energie z této biomasy prostřednictvím postupů nebo metod, které nepoškozují životní prostředí ani neohrožují lidské zdraví;



	§ 2 

odst. 2

písm. a)
	V rozsahu stanoveném jinými právními předpisy se tento zákon nevztahuje na  nakládání

a) s vedlejšími produkty živočišného původu, pokud nejsou určeny ke spalování, skládkování nebo využití v zařízení na výrobu bioplynu nebo kompostování,


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 2

písm. b)
	Následující položky jsou vyňaty z oblasti působnosti této směrnice v rozsahu, v jakém se na ně vztahují jiné právní předpisy Společenství:

b) vedlejší produkty živočišného původu, včetně zpracovaných výrobků, upravené nařízením (ES) č. 1774/2002 kromě těch, které jsou určeny ke spalování, skládkování nebo využití v zařízení na výrobu bioplynu nebo kompostování;

	§ 2 

odst. 2

písm. b)
	V rozsahu stanoveném jinými právními předpisy se tento zákon nevztahuje na  nakládání

b) s mrtvými těly zvířat, která uhynula jiným způsobem než porážkou, včetně zvířat usmrcených za účelem eradikace nákazy zvířat odstraňovaných v souladu s jiným právním předpisem,


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 2

písm. c)
	Následující položky jsou vyňaty z oblasti působnosti této směrnice v rozsahu, v jakém se na ně vztahují jiné právní předpisy Společenství:

c) mrtvá těla zvířat, která uhynula jiným způsobem než porážkou, včetně zvířat usmrcených za účelem eradikace nákazy zvířat, a která jsou odstraněna v souladu s nařízením (ES) č. 1774/2002;

	§ 2 

odst. 2

písm. c)
	V rozsahu stanoveném jinými právními předpisy se tento zákon nevztahuje na  nakládání

c) s těžebním odpadem
	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 2

písm. d)
	Následující položky jsou vyňaty z oblasti působnosti této směrnice v rozsahu, v jakém se na ně vztahují jiné právní předpisy Společenství:

d) odpady vznikající při vyhledávání, těžbě, úpravě a skladování nerostných surovin a při provozu lomů podle směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/21/ES ze dne 15. března 2006 o nakládání s odpady z těžebního průmyslu [23].

	§ 2 

odst. 3

písm. a)
	Tento zákon se dále nevztahuje na nakládání 

a) s nekontaminovanou zeminou a jinými přírodními materiály vytěženými během stavebních činností, pokud je jisté, že materiál bude použit ve svém přirozeném stavu pro účely stavby na místě, na kterém byl vytěžen,


	32008L0098
	Čl. 2 

odst. 1

písm. c)
	Z oblasti působnosti této směrnice jsou vyňaty:

c) nekontaminovaná zemina a jiný přírodní materiál vytěžený během stavebních činností, pokud je jisté, že materiál bude použit ve svém přirozeném stavu pro účely stavby na místě, na kterém byl vytěžen;

	§ 2 

odst. 3

písm. b)
	Tento zákon se dále nevztahuje na nakládání

b) se sedimenty vytěženými ze dna a přemísťovanými v rámci povrchových vod za účelem správy vod a vodních cest nebo předcházení povodním či zmírnění účinku povodní a období sucha a rekultivace půdy, pokud u nich není prokázána některá z nebezpečných vlastností uvedených v příloze č. 1 k tomuto zákonu.


	32008L0098
	Čl. 3
	Aniž by byly dotčeny povinnosti podle příslušných právních předpisů Společenství jsou sedimenty přemísťované v rámci povrchových vod za účelem správy vod a vodních cest nebo předcházení povodním či zmírnění účinku povodní a období sucha a rekultivace půdy vyňaty z oblasti působnosti této směrnice, pokud je prokázáno, že sedimenty nejsou nebezpečné.

	§ 2 

odst. 3

písm. c)
	Tento zákon se dále nevztahuje na nakládání

c) s látkami nebo předměty vzniklými při výrobním procesu či jiné podnikatelské činnosti, jejímž prvotním cílem není výroba nebo získání této látky nebo předmětu, pokud jsou  vedlejšími  produkty.


	32008L0098
	Čl. 5
	Látku nebo předmět vzniklé při výrobním procesu, jehož prvotním cílem není výroba tohoto předmětu, lze považovat za vedlejší produkt a nikoliv za odpad podle čl. 3 bodu 1 pouze tehdy, jsou-li splněny tyto podmínky:

 
a) další využití látky nebo předmětu je jisté;

 
b) látku nebo předmět lze využít přímo bez dalšího zpracování jiným než běžným průmyslovým způsobem;

 
c) výroba látky nebo předmětu je nedílnou součástí výrobního procesu a

 
d) další využití je zákonné, tj. látka nebo předmět splňují všechny příslušné požadavky, pokud jde o výrobek, životní prostředí a ochranu zdraví u konkrétního použití a nepovedou k celkovým nepříznivým účinkům na životní prostředí nebo lidské zdraví.



	§ 3

odst. 1

písm. a)
	Pro účely tohoto zákona se rozumí

a) odpadem - každá movitá věc, které se osoba zbavuje nebo má úmysl nebo povinnost se jí zbavit,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 1
	"odpadem" jakákoli látka nebo předmět, kterých se držitel zbavuje nebo má v úmyslu se zbavit nebo se od něho požaduje, aby se jich zbavil;



	§ 3

odst. 1

písm. b)
	b) nebezpečným odpadem - odpad vykazující jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v příloze č. 1 k tomuto zákonu,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 2
	"nebezpečným odpadem" odpad, který vykazuje jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v příloze III;



	§ 3

odst. 1

písm. c)
	c) komunálním odpadem - odpad uvedený jako komunální odpad v prováděcím právním předpisu a vznikající na území obce

      1. při činnosti fyzických osob (dále jen „komunální  
            odpad z domácností“) a

      2. z nevýrobní činnosti právnických osob nebo fyzických 
           osob oprávněných k podnikání (dále jen „komunální 
           odpad živnostenský“),


	31999L0031
	Čl. 2

písm. b)
	"komunálním odpadem" rozumějí odpady z domácností a rovněž ostatní odpady obdobné povahy nebo složení jako odpady z domácností;



	§ 3

odst. 1

písm. d)
	a) původcem odpadů - právnická osoba, při jejíž činnosti vznikají odpady, podnikající fyzická osoba, při jejíž podnikatelské činnosti vznikají odpady, nebo obec pro komunální odpady, 


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 5
	"původcem odpadu" jakákoliv osoba, při jejíž činnosti vznikají odpady (prvotní původce odpadu), nebo osoba, která provádí předzpracování, směšování nebo jiné činnosti, jejichž výsledkem je změna povahy nebo složení těchto odpadů;



	§ 3

odst. 1

písm. f)

písm. g)
	f) odpadovým hospodářstvím - činnost zaměřená na předcházení vzniku odpadů, na nakládání s odpady a na následnou péči o místo, kde jsou odpady trvale uloženy, a kontrola těchto činností,

g) nakládáním s odpady - shromažďování, sběr, výkup, třídění, přeprava a doprava, skladování, úprava, využívání a odstraňování odpadů,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 9
	"nakládáním s odpady" sběr, přeprava, využití a odstraňování odpadů, včetně dozoru nad těmito činnostmi a následné péče o místa odstranění a včetně činností prováděných obchodníkem nebo zprostředkovatelem;



	§ 3

odst. 1

písm. i)
	i) předcházením vzniku - opatření přijatá předtím, než se látka, materiál nebo výrobek staly odpadem, která omezují 

      1. množství odpadu, a to i prostřednictvím opětovného  
           použití výrobků nebo prodloužením jejich životnosti,

2. nepříznivé dopady vzniklého odpadu na životní   

      prostředí a lidské zdraví, nebo

      3.  obsah škodlivých látek v materiálech a výrobcích,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 12
	"předcházením vzniku" opatření přijatá předtím, než se látka, materiál nebo výrobek staly odpadem, která omezují:



	§ 3

odst. 1

písm. j)
	j) opětovným použitím - postupy, kterými jsou výrobky nebo jejich části, které nejsou odpadem, znovu  použity ke stejnému účelu, ke kterému byly původně určeny,
	32008L0098
	Čl. 3

odst. 13
	"opětovným použitím" jakýkoliv postup, kterým jsou výrobky nebo jejich části, které nejsou odpadem, znovu použity pro tentýž účel, pro který byly původně určeny;



	§ 3

odst. 1

písm. k)
	k) shromažďováním - soustřeďování odpadů před dalším nakládáním s nimi na dobu nezbytně nutnou, nejvýše 10 měsíců, 


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 10
	"sběrem" shromažďování odpadu, včetně předběžného třídění a předběžného skladování odpadu pro účely přepravy do zařízení na zpracování odpadu;



	§ 3

odst. 1

písm. l)

písm. m)
	l) sběrem - soustřeďování odpadů právnickou osobou nebo fyzickou osobou oprávněnou k podnikání od jiných subjektů za účelem jejich předání k dalšímu využití nebo odstranění,

m) výkupem - sběr odpadů v případě, kdy odpady jsou právnickou osobou nebo podnikající fyzickou osobou kupovány za sjednanou cenu,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 10
	"sběrem" shromažďování odpadu, včetně předběžného třídění a předběžného skladování odpadu pro účely přepravy do zařízení na zpracování odpadu;



	§ 3

odst. 1

písm. n)

písm. o)
	n) zpracováním - úprava, využití nebo odstranění odpadů,
o) úpravou - každá činnost prováděná před využitím nebo odstraněním odpadů za účelem umožnění nebo usnadnění jejich dopravy, využití, odstranění nebo za účelem snížení jejich objemu, případně snížení jejich nebezpečných vlastností,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 14
	"zpracováním" využití nebo odstranění, zahrnující i přípravu před využitím nebo odstraněním;



	§ 3

odst. 1

písm. q)
	q) využitím – činnost, jejímž výsledkem je, že odpad slouží užitečnému účelu tím, že nahradí materiály používané ke konkrétnímu účelu nebo že je k tomuto konkrétnímu účelu upraven; v příloze č. 2 k tomuto zákonu je uveden demonstrativní výčet způsobů využití,   
	32008L0098
	Čl. 3

odst. 15
	"využitím" jakákoli činnost, jejímž hlavním výsledkem je, že odpad slouží užitečnému účelu tím, že nahradí jiné materiály, které by jinak byly použity ke konkrétnímu účelu, nebo jejímž výsledkem je, že je odpad upraven k tomuto konkrétnímu účelu, a to v daném zařízení nebo v širším hospodářství. V příloze II je uveden nevyčerpávající seznam způsobů využití;



	§ 3

odst. 1

písm. r)
	r) přípravou k opětovnému použití – způsob využití odpadů zahrnující kontrolu, čištění nebo opravu použitých výrobků nebo jejich částí, které se staly odpady, který umožňuje jejich opětovné použití bez dalšího zpracování,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 16
	"přípravou k opětovnému použití" způsoby využití zahrnující kontrolu, čištění nebo opravu a spočívající v tom, že jsou výrobky nebo čísti výrobků, které se staly odpady, upraveny tak, že budou opětovně použity bez dalšího předzpracování;



	§ 3

odst. 1

písm. s)
	s) materiálovým využitím - jakýkoli způsob využití odpadů, kterým je odpad znovu zpracován na výrobky, materiály nebo látky, ať pro původní nebo pro jiné účely jejich použití, vyjma zpracování na výrobky, materiály nebo látky, které mají být použity jako palivo,


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 17
	"recyklací" jakýkoli způsob využití, jímž je odpad znovu zpracován na výrobky, materiály nebo látky, ať pro původní nebo pro jiné účely. Zahrnuje přepracování organických materiálů, ale nezahrnuje energetické využití a přepracování na materiály, které mají být použity jako palivo nebo jako zásypový materiál;



	§ 3

odst. 1

písm. t)
	t) energetickým využitím - využití odpadu pro výrobu energie jeho přímým spalováním nebo spoluspalováním s jiným odpadem nebo palivem, pokud je tato energie využita, v souladu s podmínkami dále stanovenými tímto zákonem,

	32008L0098
	Čl. 3

odst. 15
	"využitím" jakákoli činnost, jejímž hlavním výsledkem je, že odpad slouží užitečnému účelu tím, že nahradí jiné materiály, které by jinak byly použity ke konkrétnímu účelu, nebo jejímž výsledkem je, že je odpad upraven k tomuto konkrétnímu účelu, a to v daném zařízení nebo v širším hospodářství. V příloze II je uveden nevyčerpávající seznam způsobů využití;



	§ 3

odst. 1

písm. u)
	u) odstraněním – činnost, která není využitím, a to i v případě, že tato činnost má jako druhotný důsledek znovuzískání látek nebo energie; v příloze č. 6 k tomuto zákonu je uveden demonstrativní výčet způsobů odstraňování.


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 19
	"odstraněním" jakákoli činnost, která není využitím, a to i v případě, že tato činnost má jako vedlejší důsledek znovuzískání látek nebo energie. V příloze I je uveden nevyčerpávající seznam způsobů odstraňování;



	§ 3 

odst. 2
	a) skladováním - přechodné soustřeďování odpadů v zařízení k tomu určeném po dobu delší než 10 měsíců, která nepřesahuje dobu 3 let před jejich využitím nebo 1 roku před jejich odstraněním, 
b) skládkou - zařízení zřízené v souladu s jinými právními předpisy provozované ve dvou až třech na sebe bezprostředně navazujících fázích provozu skládky a určené v první fázi provozu skládky k odstraňování odpadů jejich řízeným uložením na nebo pod úrovní terénu, včetně zařízení provozovaného původcem odpadů za účelem odstraňování vlastních odpadů (vlastní skládky) a zařízení určeného pro skladování odpadů, s výjimkou skladování odpadů podle písmene a) (dlouhodobé skladování),

c) první fází provozu skládky - provozování zařízení k odstraňování odpadů jejich ukládáním na skládku,

d) druhou fází provozu skládky - provozování zařízení k případnému využívání odpadů při uzavírání a rekultivaci skládky,

e) třetí fází provozu skládky - provozování zařízení neurčeného k nakládání s odpady za účelem zajištění následné péče o skládku po jejím uzavření,


	31999L0031
	Čl. 2 

písm. g)
	"skládkou" rozumí místo pro odstraňování odpadů pomocí jejich povrchového nebo podpovrchového ukládání, včetně:


- vlastní skládky (tj. skládky, kde původce sám odstraňuje odpady v místě jejich vzniku) a


- dočasné skládky (tj. na dobu delší než jeden rok), používané pro dočasné skladování odpadů


s výjimkou:


- zařízení, kde jsou odpady složeny za účelem jejich přípravy k další přepravě s cílem jejich využití, úpravy nebo odstranění na jiném místě a


- skladování odpadů před využitím nebo úpravou po dobu obvykle kratší než tři roky nebo


- skladování odpadů po dobu kratší než jeden rok, předcházející jejich odstranění;



	§ 4 

odst. 5
	Movitá věc, která vznikla při výrobě nebo jiné podnikatelské činnosti, jejímž prvotním cílem není výroba nebo získání této věci, se nestává odpadem, ale je vedlejším produktem, pokud 

a) vzniká jako nedílná součást výroby nebo jiné činnosti,
b) její další využití je zajištěno,

c) její další využití je možné bez zpracování nebo po běžném, v průmyslu zavedeném způsobu zpracování a 

d) její další využití je v souladu s jinými právními předpisy a zároveň jsou splněny požadavky stanovené jinými právními předpisy vydanými na ochranu životního prostředí a zdraví lidí. 


	32008L0098
	Čl. 5
	Látku nebo předmět vzniklé při výrobním procesu, jehož prvotním cílem není výroba tohoto předmětu, lze považovat za vedlejší produkt a nikoliv za odpad podle čl. 3 bodu 1 pouze tehdy, jsou-li splněny tyto podmínky:

 a) další využití látky nebo předmětu je jisté;

 b) látku nebo předmět lze využít přímo bez dalšího zpracování jiným než běžným průmyslovým způsobem;

 c) výroba látky nebo předmětu je nedílnou součástí výrobního procesu a

 d) další využití je zákonné, tj. látka nebo předmět splňují všechny příslušné požadavky, pokud jde o výrobek, životní prostředí a ochranu zdraví u konkrétního použití a nepovedou k celkovým nepříznivým účinkům na životní prostředí nebo lidské zdraví.



	§ 4 

odst. 6, odst. 7
	Odpad ve smyslu tohoto zákona přestává být odpadem, jestliže poté, co byl předmětem některého ze způsobů materiálového využití, splňuje tato kritéria  

a) látka nebo předmět se běžně využívají ke konkrétním účelům,

b) pro tuto látku nebo předmět existuje trh nebo poptávka,

c) látka nebo předmět splňují technické požadavky pro konkrétní účely stanovené jinými právními předpisy nebo normami použitelnými na výrobky a 

d) využití látky je v souladu s požadavky stanovenými jinými právními předpisy vydanými na ochranu životního prostředí a zdraví lidí.

Pro konkrétní způsoby využití vedlejších produktů ve smyslu odstavce 5 a výrobků z odpadů ve smyslu odstavce 6 musí být splněna kritéria pro využití odpadů, pokud jsou stanovena.


	32008L0098
	Čl. 6

odst. 1
	Některé zvláštní druhy odpadu přestávají být odpadem ve smyslu čl. 3 bodu 1, pokud byly předmětem některého způsobu využití, včetně recyklace, a splňují zvláštní kritéria, která budou vypracována v souladu s těmito podmínkami:

 a) látka nebo předmět se běžně využívají ke konkrétním účelům;

 b) pro tuto látku nebo tento předmět existuje trh nebo poptávka;

 c) látka nebo předmět splňují technické požadavky pro konkrétní účely a vyhovují stávajícím právním předpisům a normám použitelným na výrobky; a

 d) využití látky nebo předmětu nepovede k celkovým nepříznivým dopadům na životní prostředí nebo lidské zdraví.

 Kritéria zahrnují podle potřeby limitní hodnoty pro znečišťující látky a zohledňují jakékoli možné nepříznivé dopady látky nebo předmětu na životní prostředí.



	§ 4 

odst. 8
	V pochybnostech o tom, zda movitá věc je nebo není odpadem, rozhoduje krajský úřad na návrh vlastníka této movité věci nebo správního orgánu, který provádí řízení, v němž se tato otázka vyskytla, nebo který rozhodnutí o této otázce potřebuje ke své další činnosti.


	32008L0098
	Čl. 6

odst. 4
	Pokud nebyla kritéria stanovena na úrovni Společenství postupem uvedeným v odstavci 1 a 2, mohou členské státy v jednotlivých případech rozhodnout, zda určitý odpad přestal být odpadem, s přihlédnutím k platné judikatuře. Tato rozhodnutí oznámí Komisi v souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 98/34/ES ze dne 22. června 1998 o postupu při poskytování informací v oblasti norem a technických předpisů a předpisů pro služby informační společnosti [24] v případech, kdy to tato směrnice požaduje.



	§ 4 

odst. 9
	Ministerstvo může stanovit vyhláškou kritéria upřesňující, kdy látka nebo předmět mohou být považovány za vedlejší produkt a nikoli odpad, a kdy odpad přestává být odpadem, pokud budou rozhodnutím Komise ES přijata.  


	32008L0098
	Čl. 5

odst. 2

Čl. 6,

odst. 4
	Na základě podmínek stanovených v odstavci 1 je možné přijmout opatření, kterými se stanoví kritéria, jež musí být splněna k tomu, aby konkrétní látka nebo předmět mohly být považovány za vedlejší produkt a nikoli odpad, jak je uvedeno v čl. 3 bodu 1. Tato opatření, jejichž účelem je změna jiných než podstatných prvků této směrnice, a to jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2.

Opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této směrnice jejím doplněním, která se týkají přijetí kritérií uvedených v odstavci 1 a kterými se vymezuje odpad, na něž se tato kritéria použijí, se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2. Měla by být zvážena zvláštní kritéria pro určení, kdy odpad přestává být odpadem, mj. alespoň pro kamenivo, papír, sklo, kovy, pneumatiky a textil.

	§ 5 

odst. 1
	Každý je povinen při nakládání s odpady dodržovat hierarchii způsobů nakládání s odpady, kterou je

a) předcházení vzniku,

b) příprava k opětovnému použití,

c) materiálové využití,

d) jiné využití,

e) odstranění.


	32008L0098
	Čl. 4 odst. 1
	Jako pořadí priorit pro právní předpisy a politiku v oblasti předcházení vzniku odpadů a nakládání s nimi se použije tato hierarchie způsobů nakládání s odpady:

a) předcházení vzniku,

b) příprava k opětovnému použití,

c) recyklace,

d) jiné využití, například energetické využití, a

e) odstranění.

	§ 5

odst. 2 
	Každý má při své činnosti nebo v rozsahu své působnosti povinnost předcházet vzniku odpadů, omezovat jejich množství a nebezpečné vlastnosti. 


	32008L0098
	Čl. 4

odst. 1
	Jako pořadí priorit pro právní předpisy a politiku v oblasti předcházení vzniku odpadů a nakládání s nimi se použije tato hierarchie způsobů nakládání s odpady:

a) předcházení vzniku,

b) příprava k opětovnému použití,

c) recyklace,

d) jiné využití, například energetické využití, a

e) odstranění.


	
2. Členské státy mohou přijmout vhodná opatření na podporu návrhů výrobků s cílem snížit jejich dopad na životní prostředí a vznik odpadů během výroby a následného používání výrobků a s cílem zajistit, aby využití a odstraňování výrobků, které se staly odpadem, probíhalo v souladu s články 4 a 13.
Tato opatření mohou mimo jiné podporovat vývoj, výrobu a uvádění na trh takových výrobků, které jsou vhodné pro více použití, jsou trvanlivé po technické stránce a poté, co se stanou odpadem, jsou vhodné pro řádné a bezpečné využití a odstranění, která jsou šetrná k životnímu prostředí.

3. Při uplatňování rozšířené odpovědnosti výrobce členské státy zohledňují technickou proveditelnost a ekonomickou životaschopnost a celkové dopady na životní prostředí, lidské zdraví a společnost, přičemž berou v úvahu nezbytnost zajištění řádného fungování vnitřního trhu.

4. Uplatňováním rozšířené odpovědnosti výrobce není dotčena odpovědnost za nakládání s odpady stanovená v čl. 15 odst. 1 ani stávající právní předpisy týkající se jednotlivých toků odpadů a konkrétních výrobků.



	§ 5 

odst. 4
	Odpady, jejichž vzniku nelze zabránit, musí být přednostně využity. Materiálové využití má přednost před jiným využitím odpadů. Splnění této povinnosti se nevyžaduje, jestliže v daném čase a místě neexistují technické nebo ekonomické předpoklady pro její splnění a postupuje-li se v souladu s plány odpadového hospodářství podle části čtvrté tohoto zákona


	32008L0098
	Čl. 4

odst. 2
	Při uplatňování hierarchie způsobů nakládání s odpady uvedené v odstavci 1 přijmou členské státy opatření, která podpoří možnosti, jež představují nejlepší celkový výsledek z hlediska životního prostředí. To může u zvláštních toků odpadů vyžadovat odchýlení se od hierarchie, je-li to odůvodněno zohledňováním životního cyklu u celkových dopadů vzniku tohoto odpadu a nakládání s ním.

	§ 5

odst. 5
	Odstraňování odpadů musí být prováděno způsobem, který neohrožuje lidské zdraví a životní prostředí a který je v souladu s tímto zákonem a s jinými právními předpisy22). Při posuzování vhodnosti způsobů odstranění odpadů má vždy přednost způsob, který zajistí vyšší ochranu lidského zdraví a je šetrnější k životnímu prostředí. Uložením na skládku mohou být odstraňovány pouze ty odpady, u nichž jiný způsob odstranění není dostupný nebo by přinášel vyšší riziko pro životní prostředí nebo riziko pro lidské zdraví a pokud uložení odpadu na skládku neodporuje tomuto zákonu nebo prováděcím právním předpisům.


	32008L0098

32008L0098
	Čl. 12

Čl. 13


	Členské státy zajistí, aby v případě, že nedojde k využití podle čl. 10 odst. 1, bylo provedeno bezpečné odstranění odpadu, které je v souladu s ustanoveními článku 13 o ochraně lidského zdraví a životního prostředí..
Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění nakládání s odpady způsobem, který neohrožuje lidské zdraví a nepoškozuje životní prostředí, a zejména:

a) neohrožuje vodu, ovzduší, půdu nebo rostliny nebo živočichy;
b)nezpůsobuje obtěžování hlukem nebo zápachem; a
c)nemá nepříznivý vliv na krajinu nebo místa zvláštního zájmu.

	§ 6 

odst. 1
	Každý je povinen nakládat s odpady a zbavovat se jich pouze způsobem stanoveným tímto zákonem a ostatními právními předpisy vydanými na ochranu životního prostředí a v souvislosti s tímto nakládáním poskytovat součinnost kontrolním orgánům. Nakládání s nebezpečnými odpady se řídí též jinými právními předpisy16) platnými pro výrobky, látky a přípravky se stejnými nebezpečnými vlastnostmi, pokud není v tomto zákoně nebo prováděcích právních předpisech k němu stanoveno jinak.
	32008L0098
	Čl. 13
	Členské státy přijmou opatření nezbytná k zajištění nakládání s odpady způsobem, který neohrožuje lidské zdraví a nepoškozuje životní prostředí, a zejména:

a) neohrožuje vodu, ovzduší, půdu nebo rostliny nebo živočichy;
b)nezpůsobuje obtěžování hlukem nebo zápachem; a
c)nemá nepříznivý vliv na krajinu nebo místa zvláštního zájmu.

	§ 6

odst. 2
	Pokud dále není stanoveno jinak, lze s odpady podle tohoto zákona nakládat pouze v zařízeních, která jsou k nakládání s odpady podle tohoto zákona určena. Při tomto nakládání s odpady nesmí být ohroženo lidské zdraví ani ohrožováno nebo poškozováno životní prostředí a nesmějí být překročeny limity znečišťování stanovené jinými právními předpisy17
	32008L0098
	Čl. 15

odst. 1
	Členské státy přijmou nezbytná opatření s cílem zajistit, aby každý prvotní původce nebo jiný držitel odpadu prováděl zpracování odpadů sám nebo aby odpad nechal zpracovat prostřednictvím zprostředkovatele nebo zařízení nebo podniku, který provádí činnosti zpracování odpadů, nebo prostřednictvím soukromého nebo veřejného zařízení provádějícího sběr odpadů v souladu s články 4 a 13.

	§ 6

odst. 3
	K převzetí odpadu do svého vlastnictví je oprávněna pouze právnická osoba nebo fyzická osoba oprávněná k podnikání, která je provozovatelem zařízení k využití nebo k odstranění nebo ke sběru nebo k výkupu určeného druhu odpadu, nebo provozovatelem zařízení podle § 34 nebo za podmínek stanovených v § 30 též obec.


	32008L0098
	Čl. 15

odst. 1 

odst. 2
	Členské státy přijmou nezbytná opatření s cílem zajistit, aby každý prvotní původce nebo jiný držitel odpadu prováděl zpracování odpadů sám nebo aby odpad nechal zpracovat prostřednictvím zprostředkovatele nebo zařízení nebo podniku, který provádí činnosti zpracování odpadů, nebo prostřednictvím soukromého nebo veřejného zařízení provádějícího sběr odpadů v souladu s články 4 a 13.
Je-li odpad přepravován za účelem předběžného zpracování od prvotního původce nebo držitele k jedné z fyzických nebo právnických osob uvedených v odstavci 1, odpovědnosti za provedení úplného využití nebo odstranění odpadu se zpravidla nepřenáší.
Aniž je dotčeno nařízení (ES) č. 1013/2006 o přepravě odpadů, členské státy mohou upřesnit podmínky odpovědnosti a rozhodnout, ve kterých případech má nést odpovědnost za celý zpracovatelský řetězec prvotní původce nebo ve kterých může být odpovědnost rozdělena mezi původce a držitele nebo přenesena na subjekty zpracovatelského řetězce.

	§ 6

odst.  4
	Každý je povinen zjistit, zda osoba, které předává odpady, je k jejich převzetí podle tohoto zákona oprávněna. V případě, že se tato osoba oprávněním neprokáže, nesmí jí být odpad předán.


	32008L0098
	Čl. 15

odst. 4
	    Členské státy přijmou nezbytná opatření s cílem zajistit, aby zařízení nebo podniky, které na profesionálním základě shromažďují nebo přepravují odpady na jejich území, předávaly shromážděný a přepravený odpad příslušným zařízením na zpracování odpadů v souladu s ustanoveními článku 13. 

	§ 7

odst. 1
	Původce a osoba oprávněná ke sběru a výkupu odpadů jsou povinni pro účely nakládání s odpadem odpad zařadit podle Katalogu odpadů, který ministerstvo vydá prováděcím právním předpisem. 


	32008L0098
	Čl. 7

odst. 7
	 Komise zajistí, aby byl seznam odpadů a každý jeho přezkum v náležitém souladu se zásadou jasnosti, srozumitelnosti a dostupnosti pro uživatele, zejména pro malé a střední podniky.



	§ 7

odst. 3
	Ministerstvo stanoví vyhláškou

a) Katalog odpadů,

b) postup pro zařazování odpadu podle Katalogu odpadů,

c) náležitosti návrhu obecního úřadu obce s rozšířenou působností na zařazení odpadu podle Katalogu odpadů.


	32008L0098
	Čl. 7

odst. 1
	 Opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této směrnice, týkající se aktualizace seznamu odpadů stanoveného rozhodnutím 2000/532/ES, se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2. Seznam odpadů zahrnuje nebezpečný odpad a zohledňuje původ a složení odpadu a případně limitní hodnoty koncentrací nebezpečných látek. Seznam odpadů je závazný, pokud jde o určení odpadu, který je považován za nebezpečný. Zařazení látky nebo předmětu na seznam neznamená, že jde o odpad za všech okolností. Látka nebo předmět jsou považovány za odpad, pouze pokud je splněna definice čl. 3 bodu 1.


	§ 8

odst. 1
	Původce a oprávněná osoba jsou povinni pro účely nakládání s odpadem zařadit odpad do kategorie nebezpečný, je-li

a) označen v Katalogu odpadů jako odpad nebezpečný,

b) smíšen nebo znečištěn některou ze složek uvedených v Seznamu složek, které činí odpad nebezpečným, uvedeném v příloze č. 3 k tomuto zákonu, nebo

c) smíšen nebo znečištěn některým z odpadů označených v Katalogu odpadů jako odpad nebezpečný.

 
	32008L0098
	Čl. 7

odst. 2
	 Členský stát může považovat odpady za nebezpečné odpady, pokud, přestože nejsou uvedeny na tomto seznamu odpadů, vykazují jednu nebo více vlastností uvedených v příloze III. Členský stát oznámí neprodleně tyto případy Komisi. Uvede je ve zprávě podle čl. 37 odst. 1 a poskytne Komisi veškeré příslušné informace. S ohledem na tyto informace se seznam přezkoumá za účelem rozhodnutí o jeho úpravě.


	§ 8

odst. 2
	Má-li odpad jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v příloze č. 1 k tomuto zákonu, jsou původce a oprávněná osoba, která s odpadem nakládá, povinni zařadit tento odpad jako nebezpečný a nakládat s ním jako s nebezpečným, i když nesplňuje podmínky uvedené v odstavci 1.


	32008L0098

32008L0098
	Čl. 3

odst. 2

Čl. 7

odst. 2
	  „nebezpečným odpadem“ odpad, který vykazuje jednu nebo více nebezpečných vlastností uvedených v příloze III;
 Členský stát může považovat odpady za nebezpečné odpady, pokud, přestože nejsou uvedeny na tomto seznamu odpadů, vykazují jednu nebo více vlastností uvedených v příloze III. Členský stát oznámí neprodleně tyto případy Komisi. Uvede je ve zprávě podle čl. 37 odst. 1 a poskytne Komisi veškeré příslušné informace. S ohledem na tyto informace se seznam přezkoumá za účelem rozhodnutí o jeho úpravě.


	§ 8

odst. 3
	Směsný komunální odpad se nezařazuje do kategorie nebezpečný a původce a oprávněná osoba nejsou povinni s ním nakládat jako s nebezpečným, i když splňuje podmínky uvedené v odstavci 1 nebo 2.


	32008L0098
	Čl. 20
	Články 17, 18, 19, a 35 se nevztahují na směsný odpad pocházející z domácností.

Články 19 a 35 se nevztahují na jednotlivé části nebezpečného odpadu pocházejícího z domácností, dokud je zařízení nebo podnik, které získaly povolení nebo byly zaregistrovány podle článků 23 nebo 26, nepřijaly ke sběru, odstranění nebo využití. Toto nemáme


	§ 8

odst. 4
	Pokud původce nebo oprávněná osoba osvědčením o vyloučení nebezpečných vlastností odpadu prokáží, že odpad uvedený v odstavci 1 písm. b) nebo c) nemá žádnou z nebezpečných vlastností, nejsou povinni dodržovat režim stanovený pro nebezpečné odpady; jsou však povinni ověřovat, zda odpad tyto nebezpečné vlastnosti nemá. Způsob a četnost ověřování stanoví pověřená osoba v osvědčení o vyloučení nebezpečných vlastností odpadu.


	32008L0098


	Čl. 7 odst. 3

Čl. 7 odst.  6
	 Pokud členský stát prokáže, že konkrétní druh odpadu, který je uveden na seznamu jako nebezpečný odpad, nevykazuje žádné z vlastností uvedených v příloze III, může tento odpad považovat za nikoliv nebezpečný odpad. Členský stát neprodleně oznámí tyto případy Komisi a poskytne Komisi nezbytné doklady. S ohledem na tyto informace se seznam přezkoumá za účelem rozhodnutí o jeho úpravě.

 Členské státy smí za nikoliv nebezpečný odpad považovat odpad, který je v souladu se seznamem odpadů podle odstavce 1.



	§ 13

odst. 1

odst. 2
	Plán odpadového hospodářství v rozsahu stanoveném tímto zákonem zpracovává ministerstvo, kraje v samostatné působnosti a původci odpadů.

Plán odpadového hospodářství se zpracovává za účelem vytváření podmínek pro předcházení vzniku odpadů a nakládání s nimi podle tohoto zákona.


	32008L0098
	Čl. 28

odst. 1
	Členské státy zajistí, aby jejich příslušné orgány stanovily v souladu s články 1, 4, 13 a 16 jeden nebo více plánů pro nakládání s odpady.

Tyto plány, samotné nebo v kombinaci, pokryjí celé zeměpisné území dotyčného členského státu.

	§ 13

odst. 3
	Do plánů odpadového hospodářství České republiky a krajů lze veřejně nahlížet, pořizovat si z nich výpisy, opisy nebo kopie.


	32008L0098
	Čl. 31
	Členské státy zajistí, aby příslušné zúčastněné subjekty a orgány a široká veřejnost měly možnost účastnit se vypracování plánů pro nakládání s odpady a programů předcházení vzniku odpadů a aby k nim měly přístup, jakmile budou stanoveny, v souladu se směrnicí 2003/35/ES nebo případně se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí. Plány a programy umístí na veřejně přístupnou internetovou stránku.


	§ 14 odst. 1


	Návrh plánu odpadového hospodářství České republiky zpracovává ministerstvo ve spolupráci s ostatními dotčenými členskými státy, Komisí EU, příslušnými orgány státní správy a širokou veřejností. Návrh Plánu odpadového hospodářství České republiky projedná ministerstvo s kraji v samostatné působnosti.


	32008L0098
	Čl. 31 

Čl. 32

Čl. 33
	Členské státy zajistí, aby příslušné zúčastněné subjekty a orgány a široká veřejnost měly možnost účastnit se vypracování plánů pro nakládání s odpady a programů předcházení vzniku odpadů a aby k nim měly přístup, jakmile budou stanoveny, v souladu se směrnicí 2003/35/ES nebo případně se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí. Plány a programy umístí na veřejně přístupnou internetovou stránku.
Členské státy náležitě spolupracují s ostatními dotyčnými členskými státy a s Komisí při sestavování plánů pro nakládání s odpady a programů předcházení vzniku odpadů v souladu s články 28 a 29.

1. Členské státy informují Komisi o plánech pro nakládání s odpady a programech předcházení vzniku odpadů uvedených v článcích 28 a 29, jakmile budou přijaty, nebo o jakýchkoli podstatných revizích těchto plánů a programů.

2. Formát pro oznámování informací o přijetí a podstatných revizích těchto plánů a programů se stanoví regulatorním postupem podle čl. 39 odst. 3.


	§ 14 odst. 2
	Plán odpadového hospodářství České republiky obsahuje programy předcházení vzniku odpadů, vyhodnocení stavu odpadového hospodářství, závaznou část a směrnou část.


	32008L0098
	Čl. 28

odst. 2
	Plány pro nakládání s odpady stanoví analýzu stávající situace v nakládání s odpady v rámci dotyčné zeměpisné jednotky, jakož i opatření, která je třeba přijmout s cílem zlepšit environmentálně šetrnou přípravu na opětovné použití, recyklaci, využití a odstranění odpadů, a posouzení toho, jak bude tento plán podporovat provádění cílů a ustanovení této směrnice.


	2. V programech stanovených v odstavci 1 se uvádějí cíle předcházení vzniku odpadů. Členské státy popíší stávající opatření k předcházení a vyhodnotí užitečnost příkladů opatření uvedených v příloze IV nebo jiných náležitých opatření.

Účelem těchto cílů a opatření je přerušit závislost mezi hospodářským růstem a dopady na životní prostředí spojenými se vznikem odpadů.
3. Členské státy určí vhodná konkrétní kvalitativní a kvantitativní kritéria pro opatření k předcházení vzniku odpadů přijatá za účelem sledování a posouzení pokroku, jehož bylo jejich prostřednictvím dosaženo, a mohou určit konkrétní kvalitativní nebo kvantitativní cíle a ukazatele, jiné než uvedené v odstavci 4, za stejným účelem.

 4.Ukazatele pro opatření k předcházení vzniku odpadů mohou být přijaty regulatorním postupem podle čl. 39 odst. 3.



	b) hodnocení užitečnosti a vhodnosti použití ekonomických a dalších nástrojů pro řešení různých problémů spojených s odpady, a to s ohledem na potřebu zachovat hladké fungování vnitřního trhu;

c) využívání kampaní na zvyšování povědomí a poskytování informací široké veřejnosti nebo zvláštní skupině spotřebitelů;
d) znečištěná místa, která sloužila k odstraňování odpadů, a opatření k jejich sanaci.

5. Plány pro nakládání s odpady musí být v souladu s požadavky na plány pro nakládání s odpady uvedenými v článku 14 směrnice 94/62/ES a se strategií pro provádění omezení biologicky rozložitelných odpadů ukládaných na skládku podle článku 5 směrnice 1999/31/ES.


	§ 14 odst. 7
	Plán odpadového hospodářství České republiky se zpracovává na dobu nejméně 10 let a musí být změněn bezprostředně po každé zásadní změně podmínek, na jejichž základě byl zpracován.


	32008L0098
	Čl. 30

odst. 1
	Členské státy zajistí, aby byly plány pro nakládání s odpady a programy předcházení vzniku odpadů vyhodnoceny alespoň jednou za šest let a případně revidovány a ve vhodných případech též v souladu s články 9 a 11.


	§ 14 odst. 8
	Závazná část Plánu odpadového hospodářství České republiky, včetně jejích změn, je závazným podkladem pro zpracování plánů odpadového hospodářství krajů a pro rozhodovací a jiné činnosti příslušných správních úřadů, krajů a obcí v oblasti odpadového hospodářství.


	
	Čl. 28

odst. 1
	Členské státy zajistí, aby jejich příslušné orgány stanovily v souladu s články 1, 4, 13 a 16 jeden nebo více plánů pro nakládání s odpady.

Tyto plány, samotné nebo v kombinaci, pokryjí celé zeměpisné území dotyčného členského státu.

	§ 14 odst. 9
	Vyhodnocení plnění Plánu odpadového hospodářství České republiky provádí ministerstvo pravidelně každé 2 roky pomocí soustavy indikátorů. Některé vybrané indikátory vyhodnocuje  každoročně do 31. prosince následujícího roku.


	32008L0098
	Čl. 30

odst. 1
	Členské státy zajistí, aby byly plány pro nakládání s odpady a programy předcházení vzniku odpadů vyhodnoceny alespoň jednou za šest let a případně revidovány a ve vhodných případech též v souladu s články 9 a 11.


	§ 14 odst. 10
	Plán odpadového hospodářství České republiky a jeho změny ministerstvo zveřejní na portálu veřejné správy, nebo jiným vhodným způsobem.


	32008L0098
	Čl. 31


	Členské státy zajistí, aby příslušné zúčastněné subjekty a orgány a široká veřejnost měly možnost účastnit se vypracování plánů pro nakládání s odpady a programů předcházení vzniku odpadů a aby k nim měly přístup, jakmile budou stanoveny, v souladu se směrnicí 2003/35/ES nebo případně se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí. Plány a programy umístí na veřejně přístupnou internetovou stránku.


	§ 15 odst. 1  až 11
	(1) Kraj zpracovává Plán odpadového hospodářství kraje pro jím spravované území a jeho změny.

(2) Plán odpadového hospodářství kraje musí být v souladu se závaznou částí Plánu odpadového hospodářství České republiky a jejími změnami.

(3) Plán odpadového hospodářství kraje obsahuje závaznou část a směrnou část.

(4) Závazná část Plánu odpadového hospodářství kraje stanoví konkrétní cíle, konkrétní opatření k jejich dosažení pro

a) předcházení vzniku odpadů, omezování jejich množství a nebezpečných vlastností,

b) nakládání s komunálními odpady,

c) nakládání s vybranými odpady podle části čtvrté tohoto zákona,

d) nakládání s dalšími odpady, zejména nebezpečnými,

e) nakládání s odpady z obalů,

f) využívání odpadů,

g) snižování podílu odpadů ukládaných na skládku a podílu biologicky rozložitelné složky v nich obsažené,

h) vytváření integrovaného systému nakládání s odpady,

i) ostatní podmínky ovlivňující vznik odpadů, v souladu s přílohou Plánu odpadového hospodářství ČR.

(5) Vznikne-li potřeba zřídit zařízení k nakládání s odpady nebo řešit pohyb odpadů přesahující hranice krajů, jsou kraje v samostatné působnosti povinny při zpracovávání plánů odpadového hospodářství kraje a jejich změn spolu vzájemně spolupracovat.

(6) Kraj v samostatné působnosti je povinen zpracovat a schválit návrh plánu odpadového hospodářství kraje nebo jeho změny do 18 měsíců od nabytí účinnosti nařízení vlády, kterým se vyhlašuje nebo mění závazná část Plánu odpadového hospodářství České republiky.

(7) Plán odpadového hospodářství kraje se zpracovává na dobu nejméně 10 let a musí být změněn při každé zásadní změně podmínek, na jejichž základě byl zpracován.

(8) Kraj v samostatné působnosti je povinen do 10 dnů ode dne zpracování návrhu plánu odpadového hospodářství nebo jeho změny oznámit způsobem v místě obvyklým kdy a kde lze do tohoto návrhu plánu nahlédnout, činit si výpisy, opisy nebo kopie. Veřejné nahlédnutí do návrhu plánu odpadového hospodářství kraje nebo jeho změny musí být umožněno po dobu nejméně 30 kalendářních dnů ode dne oznámení možnosti veřejného nahlédnutí; v této lhůtě lze též uplatnit k návrhu plánu odpadového hospodářství kraje nebo jeho změně písemné vyjádření. 

(9) Kraj v samostatné působnosti je povinen zaslat kopii Plánu odpadového hospodářství kraje nebo jeho změny ministerstvu do 1 měsíce po jeho schválení.

(10) Závaznou část Plánu odpadového hospodářství kraje a její změnu vyhlásí kraj obecně závaznou vyhláškou23). Závazná část Plánu odpadového hospodářství kraje je závazným podkladem pro zpracování plánů odpadového hospodářství původců odpadů a pro rozhodovací a koncepční činnosti příslušných správních úřadů, krajů a obcí v oblasti odpadového hospodářství.

(11) Kraj zasílá vyhodnocení plnění plánu odpadového hospodářství kraje ministerstvu pravidelně každé 2 roky do 15. listopadu následujícího roku. Některé vybrané indikátory vyhodnocuje každoročně v souladu s Plánem odpadového hospodářství České republiky. Vyhodnocení provede pomocí soustavy indikátorů stanovené v závazné části Plánu odpadového hospodářství České republiky.
	32008L0098
	Čl. 28

odst. 1

Čl. 30

Čl. 31 
	Členské státy zajistí, aby jejich příslušné orgány stanovily v souladu s články 1, 4, 13 a 16 jeden nebo více plánů pro nakládání s odpady.

Tyto plány, samotné nebo v kombinaci, pokryjí celé zeměpisné území dotyčného členského státu.

Členské státy zajistí, aby byly plány pro nakládání s odpady a programy předcházení vzniku odpadů vyhodnoceny alespoň jednou za šest let a případně revidovány a ve vhodných případech též v souladu s články 9 a 11.
Členské státy zajistí, aby příslušné zúčastněné subjekty a orgány a široká veřejnost měly možnost účastnit se vypracování plánů pro nakládání s odpady a programů předcházení vzniku odpadů a aby k nim měly přístup, jakmile budou stanoveny, v souladu se směrnicí 2003/35/ES nebo případně se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2001/42/ES ze dne 27. června 2001 o posuzování vlivů některých plánů a programů na životní prostředí. Plány a programy umístí na veřejně přístupnou internetovou stránku.



	

	§ 17 odst. 2
	Před zahájením ukládání odpadů na skládku nebo její část provede krajský úřad, který vydal rozhodnutí podle odst. 1 vlastní místní šetření k ověření splnění podmínek stanovených v souhlasu k provozu skládky. Provoz druhé a třetí fáze provozu skládky nebo její části lze zahájit až na základě souhlasu vydaného krajským úřadem po provedeném místním šetření. 


	31999L0031
	Čl. 8 písm. c)
	Členské státy přijmou opatření, aby:

c) před zahájením činností spojených s odstraňováním odpadů příslušný orgán provedl inspekci místa, aby se přesvědčil, že je skládka v souladu s podmínkami stanovenými v povolení, což nijak nesnižuje odpovědnost provozovatele plynoucí z povolení.



	§ 17 odst. 3
	V zařízeních, která nejsou podle tohoto zákona určena k nakládání s odpady, je možné využívat pouze odpady, které splňují požadavky stanovené pro vstupní suroviny, a při nakládání s těmito odpady nesmějí být porušeny jiné právní předpisy, v souladu s nimiž je zařízení provozováno, a právní předpisy na ochranu zdraví lidí a životního prostředí24). 
	32008L0098
	Čl. 24

písm. b)
	Členské státy mohou udělit zařízením nebo podnikům výjimku z povinnosti podle čl. 23 odst. 1 za tyto činnosti:
a) odstraňování jejich vlastních nikoliv nebezpečných odpadů v místě původu; nebo
b) využívání odpadů.

	§ 18 odst. 1
	Souhlas podle § 17 odst. 1 není požadován 

a) k zřízení malých zařízení pro biologické zpracování využitelných biologicky rozložitelných odpadů,

b) k přepravě odpadů,

c) k provozu zařízení uvedených v § 17 odst. 3,

d) k provozu skladů odpadů určených pouze pro odpady kategorie ostatní, pokud nejsou součástí zařízení uvedených v § 18 odst. 1, 

e) k místům zpětného odběru podle části osmé tohoto zákona.
	32008L0098
	Čl. 26


	Pokud se na následující subjekty nevztahuje povinnost získat povolení, zajistí členské státy, aby příslušný orgán vedl rejstřík:
a) zařízení nebo podniků, které na profesionálním základě zajišťují sběr nebo přepravu odpadů;
b) obchodníků nebo zprostředkovatelů; a
c) zařízení nebo podniků, na něž se vztahují výjimky z povinnosti získat povolení podle článku 24.
Pokud je to možné, využijí se pro tento postup registrace existující záznamy vedené příslušným orgánem, aby se snížila administrativní zátěž.


	§ 18 odst. 2


	Tyto činnosti a zařízení lze provozovat pouze na základě ohlášení údajů o tomto zařízení nebo dopravci věcně a místně příslušnému orgánu státní správy podle § 98
	32008L0098
	Čl. 26


	Pokud se na následující subjekty nevztahuje povinnost získat povolení, zajistí členské státy, aby příslušný orgán vedl rejstřík:
a) zařízení nebo podniků, které na profesionálním základě zajišťují sběr nebo přepravu odpadů;
b) obchodníků nebo zprostředkovatelů; a
c) zařízení nebo podniků, na něž se vztahují výjimky z povinnosti získat povolení podle článku 24.
Pokud je to možné, využijí se pro tento postup registrace existující záznamy vedené příslušným orgánem, aby se snížila administrativní zátěž.



	
4. Členské státy přijmou nezbytná opatření s cílem zajistit, aby zařízení nebo podniky, které na profesionálním základě shromažďují nebo přepravují odpady na jejich území, předávaly shromážděný a přepravený odpad příslušným zařízením na zpracování odpadů v souladu s ustanoveními článku 13.



	V případě potřeby se upřesní použití vzorce pro zařízení pro spalování uvedeného v příloze II v položce R1. Lze zohlednit místní klimatické podmínky, jako je intenzita zimy a potřeba topit, pokud ovlivňují množství energie, které lze technicky využít nebo vyrobit v podobě elektrické, topné energie, chlazení nebo páry. Místní podmínky nejvzdálenějších regionů podle čl. 299 odst. 2 čtvrtého pododstavce Smlouvy a území uvedených v článku 25 aktu o přistoupení z roku 1985 mohou být rovněž vzaty v úvahu. Toto opatření, jehož účelem je změna jiných než podstatných prvků této směrnice, se přijímá regulativním postupem s kontrolou podle čl. 39 odst. 2.


	§ 26

odst. 1
	Původce a oprávněná osoba, kteří nakládali v posledních 2 kalendářních letech s nebezpečnými odpady v množství větším než 100 t nebezpečného odpadu za rok, a provozovatelé první fáze provozu skládky jsou povinni zajišťovat odborné nakládání s odpady prostřednictvím odborně způsobilé osoby (dále jen „odpadový hospodář“).


	31999L0031
	čl. 8 písm. a) bod ii)
	Členské státy přijmou opatření, aby:

a) příslušný orgán nevydal pro skládku povolení, pokud nejsou splněny následující podmínky:

 
ii) řízení provozu skládky je svěřeno fyzické osobě splňující technické požadavky na tuto činnost; musí být zajištěna odborná a technická průprava a školení provozovatelů a zaměstnanců skládky,



	§ 28

odst. 1
	Každý je povinen nakládat s nebezpečnými odpady podle jejich skutečných nebezpečných vlastností uvedených v příloze č. 1 k tomuto zákonu a podle rizik nakládání s nimi, která jsou řízena jinými právními předpisy31).


	32008L0098
	Čl. 17
	Členské státy přijmou nezbytná opatření k zajištění toho, aby produkce, sběr a přeprava nebezpečných odpadů i jejich skladování a zpracování byly prováděny za podmínek poskytujících ochranu životnímu prostředí a lidskému zdraví za účelem souladu s ustanoveními článku 13, včetně opatření k zajištění vysledovatelnosti jakýchkoli nebezpečných odpadů od produkce až do místa jejich konečného určení a jejich kontroly s cílem splnit požadavky článků 35 a 36.



	§ 28

odst. 2
	S nebezpečnými odpady může původce nakládat pouze na základě souhlasu věcně a místně příslušného orgánu státní správy, pokud na tuto činnost již nemá souhlas k provozování zařízení podle § 17 odst. 1. Pokud původce skladuje nebezpečné odpady v místě k tomu určeném, uděluje se tento souhlas i k provoznímu řádu tohoto skladu. Přeprava nebezpečných odpadů nepodléhá souhlasu.
	32008L0098
	Čl. 17
	Členské státy přijmou nezbytná opatření k zajištění toho, aby produkce, sběr a přeprava nebezpečných odpadů i jejich skladování a zpracování byly prováděny za podmínek poskytujících ochranu životnímu prostředí a lidskému zdraví za účelem souladu s ustanoveními článku 13, včetně opatření k zajištění vysledovatelnosti jakýchkoli nebezpečných odpadů od produkce až do místa jejich konečného určení a jejich kontroly s cílem splnit požadavky článků 35 a 36.




	

	§ 29

odst. 2
	Změna klasifikace nebezpečných odpadů na jiné než nebezpečné odpady nesmí být dosažena ředěním a směšováním odpadů se záměrem snížit původní koncentraci nebezpečných látek na úroveň pod hranicí označení odpadu za nebezpečný.
	32008L0098
	Čl. 18

odst. 1
	Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zajistily, že nebezpečný odpad nebude směšován, a to ani s dalšími druhy nebezpečných odpadů, ani s jinými odpady, látkami nebo materiály. Směšování zahrnuje ředění nebezpečných látek.

	§ 29

odst. 3
	Pokud již došlo ke smíšení nebezpečných odpadů navzájem nebo s ostatními odpady, musí být provedeno jejich roztřídění, je-li to technicky a ekonomicky proveditelné a je-li to nezbytné pro zajištění ochrany životního prostředí a zdraví lidu. Tato povinnost se nevztahuje na míšení nebezpečných odpadů, pro které je vydán souhlas krajského úřadu podle odstavce 1.
	32008L0098
	Čl. 18

odst. 3
	S výhradou kritérií technické a ekonomické proveditelnosti se v případě, že byly v rozporu s odstavcem 1 nebezpečné odpady smíchány, provede třídění, je-li to možné a nezbytné, za účelem splnění podmínek uvedených v článku 13.


	§ 30


	(1) Balení nebezpečných odpadů se řídí přiměřeně jinými právními předpisy32). 

(2) Původce a oprávněná osoba, která nakládá s nebezpečnými odpady, jsou povinni zajistit, aby nebezpečné odpady byly označeny následujícím způsobem

a) odpady s nebezpečnou vlastností uvedenou v příloze č. 1 k tomuto zákonu pod označením kódem H1, H2, H3-A, H3-B, H6, H8, H9 a H14 grafickým symbolem podle jiného právního předpisu32),

b) nebezpečné odpady jiné než uvedené pod písmenem a) nápisem "nebezpečný odpad", 

c) katalogovým číslem, názvem druhu odpadu a odpovědnou osobou za nakládání s odpadem. 

(3) Původce a oprávněná osoba, kteří nakládají s nebezpečným odpadem, jsou povinni zpracovat identifikační list nebezpečného odpadu a místa nakládání s nebezpečným odpadem tímto listem vybavit.

(4) Ministerstvo stanoví vyhláškou obsah identifikačního listu nebezpečného odpadu a způsob značení shromažďovacích prostředků nebezpečných odpadů.


	32008L0098
	Čl. 19 
	              1. Členské státy přijmou nezbytná opatření, aby zajistily, že během sběru, přepravy a dočasného uskladnění budou nebezpečné odpady zabaleny a označeny v souladu s platnými mezinárodními normami a normami Společenství.

2. Kdykoliv je nebezpečný odpad přepravován v rámci členského státu, musí být opatřen identifikačním dokladem, který může být v elektronické podobě, obsahujícím příslušné údaje podle přílohy IB nařízení (ES) č. 1013/2006.



	§ 31

odst. 5
	Obec je povinna zavést oddělené shromažďování biologicky rozložitelného komunálního odpadu z domácností. Tato povinnost se nevztahuje na ty části obce, kde je zaveden systém obecního kompostování, do kterého jsou zapojeni občané.


	32008L0098
	Čl.  22

odst. 1

písm. a)
	Členské státy přijmou v případě potřeby a v souladu s články 4 a 13 opatření s cílem podpořit:

a) oddělený sběr biologického odpadu za účelem kompostování a anaerobní digesce odpadu;
b)




	§ 31

odst. 6  odst. 7
	Obec je povinna zavést takový systém nakládání s biologicky rozložitelnými komunálními odpady z domácností, který povede ke snižování obsahu biologicky rozložitelné složky ve směsném komunálním odpadu z domácností v souladu se závaznými částmi řešení plánu odpadového hospodářství kraje a plánu odpadového hospodářství České republiky. 

Na shromažďování pevných biologicky rozložitelných komunálních odpadů z domácností různých druhů v určeném místě obcí se nevztahuje povinnost mít souhlas k upuštění od třídění nebo odděleného shromažďování odpadů podle § 19 odst. 2 zákona.
	32008L0098
	Čl. 22
	Členské státy přijmou v případě potřeby a v souladu s články 4 a 13 opatření s cílem podpořit:

a) oddělený sběr biologického odpadu za účelem kompostování a anaerobní digesce odpadu;
b) zpracování biologického odpadu způsobem, který splňuje vysokou úroveň ochrany životního prostředí;
c) používání materiálů bezpečných z hlediska životního prostředí pocházejících z biologického odpadu.
Komise provede posouzení nakládání s biologickým odpadem za účelem případného předložení návrhu. V posouzení se přezkoumá možnost stanovit minimální požadavky na nakládání s biologickým odpadem, jakož i jakostní kritéria pro kompostování a rozklad biologického odpadu, aby byla zaručena vysoká úroveň ochrany lidského zdraví a životního prostředí.


	§ 34

písm. a)


	Pro účely této části zákona se rozumí

a) biologicky rozložitelným odpadem - jakýkoli odpad, který podléhá aerobnímu nebo anaerobnímu rozkladu, 


	32008L0098
	Čl. 3

odst. 4
	 „biologickým odpadem“ biologicky rozložitelné odpady ze zahrad a parků, potravinářské a kuchyňské odpady z domácností, restaurací, stravovacích a maloobchodních zařízení a srovnatelný odpad ze zařízení potravinářského průmyslu;



	

	§ 46 odst. 4
	Přeshraniční přeprava odpadů do České republiky za účelem energetického využití způsobem uvedeným pod kódem R1 v příloze č. 2 k tomuto zákonu je zakázána, pokud by v důsledku přeshraniční přepravy musely být odstraňovány odpady vznikající v České republice. Přeshraniční přeprava odpadů do České republiky za účelem energetického využití způsobem uvedeným pod kódem R1 v příloze č. 2 k tomuto zákonu je zakázána také v případě, že by v důsledku přeshraniční přepravy musely být odpady vznikající v České republice zpracovány způsobem, který není v souladu s plány odpadového hospodářství. 

	32008L0098
	Čl. 16

odst. 4
	Členské státy přijmou ve spolupráci s dalšími členskými státy, pokud je to nezbytné nebo účelné, vhodná opatření k vybudování jednotné a odpovídající sítě zařízení na odstraňování odpadu a zařízení na využití směsného komunálního odpadu sebraného v soukromých domácnostech, včetně případů, kdy tento sběr odpadu zahrnuje rovněž směsný komunální odpad od jiných původců, a zohlední přitom nejlepší dostupné techniky.

Odchylně od nařízení (ES) č. 1013/2006 o přepravě odpadů mohou členské státy za účelem ochrany své sítě omezit přepravu odpadů určených ke spálení, které je klasifikováno jako využití, do země, pokud bylo zjištěno, že by v důsledku této přepravy musely být odstraněny odpady, které vznikly na území daného členského státu nebo že by odpad musel být zpracován způsobem, jenž není v souladu s jejich národními plány pro nakládání s odpady. Členské státy oznámí tato rozhodnutí Komisi. Členské státy rovněž mohou omezit přepravu odpadů ze zemí s ohledem na životní prostředí, jak je uvedeno v nařízení (ES) č. 1013/2006.





	


	
2. Členské státy mohou přijmout vhodná opatření na podporu návrhů výrobků s cílem snížit jejich dopad na životní prostředí a vznik odpadů během výroby a následného používání výrobků a s cílem zajistit, aby využití a odstraňování výrobků, které se staly odpadem, probíhalo v souladu s články 4 a 13.
Tato opatření mohou mimo jiné podporovat vývoj, výrobu a uvádění na trh takových výrobků, které jsou vhodné pro více použití, jsou trvanlivé po technické stránce a poté, co se stanou odpadem, jsou vhodné pro řádné a bezpečné využití a odstranění, která jsou šetrná k životnímu prostředí.

3. Při uplatňování rozšířené odpovědnosti výrobce členské státy zohledňují technickou proveditelnost a ekonomickou životaschopnost a celkové dopady na životní prostředí, lidské zdraví a společnost, přičemž berou v úvahu nezbytnost zajištění řádného fungování vnitřního trhu.

4. Uplatňováním rozšířené odpovědnosti výrobce není dotčena odpovědnost za nakládání s odpady stanovená v čl. 15 odst. 1 ani stávající právní předpisy týkající se jednotlivých toků odpadů a konkrétních výrobků.



	§ 58


	(1) Výrobce je povinen zajistit opětovné použití vybraných výrobků v souladu s cíli stanovenými v hlavě III této části zákona.

(2) Výrobce je povinen přednostně zajistit opětovné použití vybraného výrobku jako celku, pokud splňuje požadavky jiných právních předpisů16).
	32008L0098
	Čl. 11

odst. 1
	              Členské státy přijmou vhodná opatření na podporu opětovného použití výrobků a činností úpravy za účelem opětovného použití, zejména tvorbou a podporou sítí pro opravy a opětovné použití, využíváním ekonomických nástrojů, kritérií pro veřejné zakázky, množstevních cílů nebo jiných opatření.

Členské státy přijmou opatření na podporu vysoce kvalitní recyklace a schválí za tímto účelem systémy tříděného sběru, pokud je to proveditelné z hlediska technického, hospodářského a z hlediska životního prostředí a je-li to nutné pro zaručení nezbytných norem kvality pro příslušná odvětví zabývající se recyklací.



	§ 62
	(1) Výrobce je povinen zajistit financování nákladů spojených s plněním povinností uvedených v této části zákona, pokud dále není stanoveno jinak.   
(2) Výrobce je povinen vytvářet finanční záruku na krytí nákladů spojených s odpadními výrobky z vybraných výrobků, které uvedl na trh.

(3) Výrobce plnící své povinnosti individuálně určí způsob výpočtu příspěvku na tvorbu finanční záruky a způsob jeho účtování. Kontrolu provádí ministerstvo při rozhodování o zápisu tohoto výrobce do Seznamu výrobců. Za výrobce plnící své povinnosti prostřednictvím kolektivního systému určí způsob výpočtu příspěvku na tvorbu finanční záruky a způsob jeho účtování provozovatel kolektivního systému. Kontrolu provádí ministerstvo při vydávání oprávnění k provozování kolektivního systému. 

(4) Ministerstvo může stanovit vyhláškou podrobnosti zajištění financování nákladů spojených s odpadními výrobky z vybraných výrobků, které výrobce uvedl na trh, a způsob prokazování tohoto zajištění.

	32008L0098
	Čl. 14
	          1. V souladu se zásadou „znečišťovatel platí“ musí náklady spojené s nakládáním s odpady nést prvotní původce odpadu, nebo současný či předchozí držitel odpadu.
           2. Členské státy mohou rozhodnout, že náklady spojené s nakládáním s odpady musí částečně nebo plně nést výrobce výrobků, z něhož se stal odpad, a že tyto náklady mohou sdílet distributoři tohoto výrobku.


	§  96
	(1) Pro účely tohoto dílu zákona se rozumí

a)
odpadními oleji - jakékoliv minerální, syntetické mazací nebo průmyslové oleje, které se staly nevhodnými pro použití, pro které byly původně zamýšleny, zejména upotřebené oleje ze spalovacích motorů a převodové oleje a rovněž minerální nebo syntetické mazací oleje, oleje pro turbíny a hydraulické oleje,

b)
regenerací odpadních olejů - jakýkoliv proces, kterým je možno vyrobit základové oleje rafinací odpadních olejů, zejména odstraněním kontaminujících složek, oxidačních produktů a aditiv obsažených v takových olejích.


	32008L0098
	Čl. 3 odst. 3

Čl. 3 odst. 18
	„odpadními oleji“ jakékoli minerální nebo syntetické mazací nebo průmyslové 
oleje, které se staly nevhodnými pro použití, pro které byly původně zamýšleny, zejména upotřebené oleje ze spalovacích motorů a převodové oleje a rovněž minerální nebo syntetické mazací oleje, oleje pro turbíny a hydraulické oleje,

„regenerací odpadních olejů“ - jakýkoliv proces, kterým je možno vyrobit základové oleje rafinací odpadních olejů, zejména odstraněním kontaminujících složek, oxidačních produktů a aditiv obsažených v takových olejích.




	
3. Pokud se na odpadní oleje v souladu s vnitrostátními právními předpisy vztahují požadavky na regeneraci, mohou členské státy stanovit, že se tyto odpadní oleje regenerují, pokud je to technicky proveditelné, a, použijí-li se články 11 nebo 12 nařízení (ES) č. 1013/2006, zakázat přeshraniční přepravu odpadních olejů ze svého území do zařízení pro spalování nebo spoluspalování s cílem upřednostnit regeneraci odpadních olejů.


	3. Členské státy mohou požadovat po původcích odpadu, který není klasifikován jako nebezpečný, aby dodržovali odstavce 1 a 2.


	§ 104 a

§ 105


	§ 104

Provozovatel skládky je povinen před zahájením první fáze provozu skládky nebo její části

a) uložit na samostatný účet částku ve výši nákladů nutných na odstranění škod případně vzniklých v první fázi provozu skládky nebo její části nebo z důvodů ukončení provozu  během první fáze provozu skládky. Možné škody, jejich rozsah a výši částky stanoví znalecký posudek k tomu oprávněné osoby. Prostředky z tohoto účtu mohou být čerpány pouze na uvedený účel a se souhlasem příslušného krajského úřadu. Účet lze zrušit po ukončení první fáze provozu skládky nebo její části nebo po ukončení provozu během první fáze provozu skládky, se souhlasem příslušného krajského úřadu poté, co došlo k vypořádání případných škod nebo je nepochybné, že žádné škody nevznikly,

b) uzavřít pojistnou smlouvu pro případy náhrady škod případně vzniklých v první fázi provozu skládky nebo její části nebo z důvodů ukončení provozu během první fáze provozu skládky, nebo

c) prokázat jinou formu finančního zajištění, z něhož budou v celém rozsahu pokryty výdaje nutné na odstranění škod případně vzniklých v první fázi provozu skládky nebo její části nebo vzniklých z důvodů ukončení provozu během první fáze provozu skládky. Pro výši finančního zajištění je rozhodující znalecký posudek uvedený pod písmenem a).

§ 105

(1) Provozovatel skládky je povinen zřídit před zahájením provozu skládky nebo její části zvláštní vázaný účet pro účely vytváření finanční rezervy na rekultivaci a zajištění následné péče o skládku po ukončení jejího provozu64). Pro každou skládku, na kterou je vydáno samostatné rozhodnutí podle jiného právního předpisu25), musí být zřízen samostatný zvláštní vázaný účet.

(2) Smlouva s bankou o zřízení zvláštního vázaného účtu musí obsahovat údaj, které skládky se finanční rezerva týká, a ustanovení, že se jedná o zvláštní vázaný účet. Dispozice s účtem ode dne jeho zřízení a čerpání finančních prostředků jsou možné pouze se souhlasem krajského úřadu příslušného podle umístění skládky. 

(3) Finanční prostředky vytvářené finanční rezervy převádí provozovatel skládky na zvláštní vázaný účet zřízený podle odstavce 1 vždy k poslednímu dni následujícího kalendářního měsíce.

(4) Souhlas k čerpání prostředků finanční rezervy na práce související s rekultivací a zajištěním následné péče o skládku po ukončení jejího provozu uděluje krajský úřad na základě rozhodnutí o zahájení rekultivačních prací vydaného podle jiných právních předpisů25).

(5) Podstatnou náležitostí smlouvy, kterou se převádí užívací právo ke skládce odpadů na nového provozovatele skládky, je i dohoda o převodu finanční rezervy na nového provozovatele skládky. Bez této dohody je smlouva o převodu užívacího práva ke skládce odpadů na nového provozovatele skládky neplatná.

(6) Zanikne-li provozovatel skládky před ukončením péče o skládku a jeho právní nástupce není znám nebo neexistuje, banka odvede nevyčerpanou část finanční rezervy do Státního fondu životního prostředí České republiky a informuje o tom krajský úřad místně příslušný podle umístění skládky. Tyto prostředky Státním fondem životního prostředí ČR  převede na zvláštní vázaný účet podle tohoto zákona tomu, kdo zabezpečí rekultivaci a následnou péči o skládku po ukončení jejího provozu. Čerpání prostředků finanční rezervy z tohoto účtu se provádí podle odstavce 4.

(7) Nevyčerpaná část finanční rezervy se po ukončení péče o skládku uvolňuje ve prospěch provozovatele skládky nebo jeho právního nástupce. Pokud právní nástupce neexistuje nebo není znám, odvede se do rozpočtu obce, na jejímž katastrálním území skládka leží. V případě, že skládka leží na katastrálních územích několika obcí, dělí se tento příjem proporcionálně podle velikosti částí skládky ležících v katastrálních územích těchto obcí.

(8) Výše finanční rezervy činí

a) 150 Kč za 1 tunu uloženého nebezpečného odpadu nebo komunálního odpadu, s výjimkou odpadu azbestu,

b) 50 Kč za 1 tunu uloženého ostatního odpadu, odpadu azbestu a odpadu ukládaného jako technologický materiál na zajištění skládky.

(9) Dobu trvání a podmínky péče o skládku po uzavření jejího provozu, rekultivace a asanace stanoví individuálně pro každou skládku příslušný krajský úřad jako součást provozního řádu. Lhůta nesmí  být kratší než 30 let.
	31999L0031
	Čl. 8 

písm. a)

bod iv 
	Členské státy přijmou opatření, aby:

 a) příslušný orgán nevydal pro skládku povolení, pokud nejsou splněny následující podmínky:


          iv) před zahájením ukládání odpadů žadatel učinil příslušná opatření formou složení finanční jistiny nebo jejího ekvivalentu, a to způsobem stanoveným členskými státy tak, aby byly splněny povinnosti (včetně ustanovení týkajících se následné péče po ukončení provozu skládky) smluvně stanovené z titulu povolení vydaného v souladu s ustanoveními této směrnice a aby byly splněny postupy spojené s ukončením provozu, požadované podle článku 13. Tato jistina nebo její ekvivalent budou drženy po dobu požadovanou s ohledem na činnosti spojené s udržováním a následnou péčí o skládku, na které byl ukončen provoz v souladu s čl. 13 písm. d). Členské státy mohou dle své volby prohlásit, že tento bod se nevztahuje na skládky inertního odpadu;
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